MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

b

ON COOPERATION

IN THE FIELD OF HEALTH AND MEDICINE
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF
| SOUTH AFRICA
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF
| INDIA
AND

THE GOVERNMENT OF THE FEDERATIVE
REPUBLIC OF BRAZIL



The Government of the Republic of India, the Government of the Federative
Republic of Brazil and the Government of the Republic of South Aftica
(hereinafier referred to as “the Parties™),

RECOGNIZING that cooperation in the field of health and medicine will
contribute to the strengthening of friendly relations among India, Brazil and South
Aftrica under IBSA dialogue forum,
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Have reached the following understanding:

ARTICLE 1

The Parties shall promote and develop cooperation in the field of health and medical
sciences on the basis of equality, mutual benefits and in accordance with the existing
laws and regulations of each country.

ARTICLE 2

The cooperation among the Parties shall be initiated in the following areas:

1.  HIV/AIDS which will include the following:

a)

b)

c)
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Efforts to establish a common strategy and develop parallel actions in the
three countries in response to the HIV epidemic, in accordance with national
specificities;

Production of Antiretroviral Drugs (ARVs) and other medicines for the
treatment of AIDS and opportunistic infections for ensuring affordable
universal access to life saving emergency drugs;

Research, development and production of vaccines and microbicides
including raw materials in conjunction with the IBSA collaborative Science
and Technology (8&T) Programme of Work;

Production of raw materials for the manufacturing of rapid tests, CD4 test,
viral load and geno-typing; and

Transfer and sharing of technology in laboratory science for quality assurance,
drug resistance research, manufacture of low cost diagnostic-kits and related
resources.

2. Tuberculosis (TB) programme development, including community based
programmes, medicines, co-infection HIV-TB.

3. Malaria programmes, including community based programmes, diagnostics,
treatment and vector control.

4. Pharmaceutical assistance programmes including regulation and registration of
health products.



Procurement of medicines.

Vaccines.

Medical research and development, in conjunction with the IBSA S&T Programme
of Work.

8. Traditional Medicine.

9. Intellectual property Rights.

10. Disease Surveillance.
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ARTICLE 3

Cooperation among Parties shall be implemented through:

a) Exchanging, disseminating and sharing of information in the field of health
and medicine, including updated medical achievements;

b) Exchanging of health professionals for purposes of sharing new techniques
and technologies, including training and educational programmes, agreed to
by the Parties;

¢) Scientific cooperation programmes by means of seminars, workshops and
joint collaborative projects;

d) Transfer of technology.

ARTICLE 4

A Working Group shall be set up to further elaborate the details of cooperation and to
oversee the implementation of this Memorandum of Understanding. The Working Group
will meet trilaterally at least once in a year, in India, Brazil or South Africa. The
composition of the Working Group and venue for its meeting as well as its mandate shall
be mutually agreed upon among the Parties.

ARTICLE 5

The Ministry of Health and Family Welfare of the Republic of India, the Ministry of
Health of the Federative Republic of Brazil and the Department of Health of the Republic
of South Africa shall be the implementing agencies for the actions established by this
Memorandum of Understanding,

ARTICLE 6

This Memorandum of Understanding may be amended upon agreement of the Parties
through an exchange of Notes through the diplomatic channel.



ARTICLE 7

In case any disagreement or dispute occurs conceming the execution of this
Memorandum of Understanding, such issue shall be settled through consultation among
the Parties.

ARTICLE 8

1. The Memorandum of Understanding shall come into force on the date of its signature
and shall remain in force for a period of five years. The Memorandum of Understanding
shall be automatically extended for another five years. ‘

2. Either Party may terminate this Memorandum of Understanding by giving written
notice to the other Parties. Such termination shall take effect six months after the date of
receipt of written notice by the terminating Party. The validity and duration of ongoing
actions shall not be affected in case of termination.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized thereto by their
respective Governments, have signed and sealed this Memorandum of Understanding in
three originals, in the English, Portuguese and Hindi languages, all texts being equally
authentic. In case of a divergence, the English text shall prevail.

DONE at PRETRLA. onthe £7.49:.... 2007 in three originals in Hindi, Portuguese
and English language, and all texts being equally authentic. In case of any divergence of
interpretation, the English text shall prevail.
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FOR THE GOVERNMENT FOR THE GOVERNMENT OF| FOR THE dovﬁRNMENT OF
OF THE REPUBLIC OF OF THE REPUBLIC OF HE FEDERATIVE REPUBLIC
SOUTH AFRICA INDIA OF BRAZIL
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MEMORANDO DE ENTENDIMENTO EM COOPERACAC NA AREA DE SAUDE E
MEDICINA ENTRE O GOVERNO DA REPUBLICA DA AFRICA DO SUL, O
" GOVERNO DA REPUBLICADAINDIAEO
GOVERNO DA REPUBLICA FEDERATIVADO
BRASIL |

O Governo da Republica da Africa do Sul
O Governo da Repiiblica da India,
e

O Governo da Repiblica Federativa do Brasil
(doravante denominadas Partes),

Reconhecendo que a cooperagfo na éarea de sande e medicina
contribuira para o reforgo de relagdes amistosas entre India, Brasil e
Africa do Sul, sob o Férum de Dialogo IBAS,

Chégaram ao seguinte entendimento:
' Artigo 1

As Partes promoverfo e desenvolverdo cooperagéo na area de satde e
ciéncias médicas, com base na eqtiidade, nos beneficios mutuos € em
conformidade com as leis ¢ as regulamentacdes existentes em cada
pais.

Artigo 2

A cooperacgdo entre as Partes seré iniciada nas seguintes areas:
1 HIV/AIDS, o que incluira:
a) esforcos para estabelecer wuma estratégia comum e

desenvolver agbes paralelas nos trés paises, em resposta a
epidemia de HIV, de acordo com especificidades nacionais;
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b) produgéo de drogas antiretrovirais (ARVs) e de outros
medicamentos para o tratamento de AIDS e de infecgdes
oportunistas, para assegurar acesso universal e a precos
acessiveis a medicamentos de emergéncia e de suporte a
vida;

c) pesquisa, desenvolvimento e produgdo de wvacinas e
antimicrobianos, inclusive matérias-primas, lem combinagio
com o programa de trabalho conjunto do IBAS para Ciéncia
e Tecnologia (C&T); .

d) produciio de matérias-primas para a fabricacéio de testes
rapidos, testes de carga viral de CD4 e genotipificacio, e

e) transferéncia e compartilhamento de tecnologia em ciéncias
laboratoriais para garantia de qualidade, pesquisa sobre

resisténcia de drogas, confeccdo de kits de diagndstico de
baixo custo e recursos correlatos.

Desenvolvimento de programa de tuberculose (TB), inclusive
medicamentos de programas comunitarios e co-infec¢éio HIV e
TB.

Programas de malaria, inclusive programas comunitarios,
diagndsticos, tratamento e controle de vetores.

Programas de assisténcia farmacéutica, inclusive regulamentacéo
e registro de produtos de saide.

Fornecimento de medicamentos.

Vacinas.

Pesquisa e desenvolvimento em medicina, em consonincia com
o Programa de Trabalho do IBAS para Ciéncia e Tecnologia
(C&T).

Medicina tradicional.

Direitos de propriedade intelectual.

Vigilancia de doengas.



Artigo 3
Cooperagéo entre as Partes serd implementada por meio de:

a) troca, disseminacéo e compartithamento de informagfo na éarea de
saiude e medicina, inclusive inovagdes médicas;

b) intercdmbio de profissionais de saide, com a finalidade de
compartilhar novas técnicas e tecnologias, inclusive treinamento em
programas educacionais, conforme estabelecido pelas Partes;

c) programas de cooperagdo cientifica, por meio de semindrios,
oficinas e projetos de cooperagéo;

d) transferéncia de tecnologia.

Artigo 4

Um Grupo de Trabalho serd constituido para impulsionar a defini¢éo
dos detalhes da cooperacfio ¢ supervisionar a implementacfo deste
Memorando de Entendimento. O Grupo de Trabalho reunir-se-4
' trilateralmente, ao menos uma vez por ano, na india, na Africa do Sul
e no Brasil. A composi¢do do Grupo de Trabalho, a sede das reunides,
bem como a implementac¢8o, 0 mandato serdo acordados mutuamente
entre as Partes.

Artigo 5

O Ministério da Saiide e Bem-Estar da Familia da Republica da India,
o Ministério da Saiude da Repulblica Federativa do Brasil e o
Departamento da Satde da Reptblica da Africa do Sul serfio as
agéncias implementadoras das agles estabelecidas por este
Memorando de Entendimento.

Artigo 6

O presente Memorando de Entendimento pode ser emendado, com o
consentimento das Partes, por meio de Troca de Notas, por via
diplomatica.



Artigo 7

Caso qualquer discordincia ou controvérsia ocorra no que se refere a
execucio deste Memorando de Entendimento, a questfio serd resolvida
mediante consulta entre as Partes.

Artigo 8 3
Este Memorando de Entendimento entrara em vigor na data de sua
assinatura e permanecerd em vigor por um periodo de cinco anos. O
Memorando de Entendimento sera automaticamente estendido por
outro periodo de cinco anos.

Qualquer das Partes podera denunciar o presente Memorando de
Entendimento, por meio de notificagdo escrita as demais Partes. A
dentncia surtird efeito seis meses apés o recebimento da notificagéo
escrita de dentincia. A validade e a duragfio das agdes em andamento
nédo serdao afetadas em caso de deniincia.

Em testemunho do que, os representantes abaixo assinados,
devidamente autorizados pelos respectivos Governos, assinam este
. Memorando de Entendimento em trés exemplares originais, nos
idiomas portugués, hindi e inglés, sendo todos os textos igualmente
auténticos. Em caso de qualquer divergéncia de interpretacéo, o texto
em inglés prevalecera.

Feito em , em 17 de outubro de 2007.

PELO GOVERNO DA PELO GOVERNO DA PELO GOVERNO DA
REPUBLICA DA REPUBLICA DA REPUBLICA FEDERATIVA
AFRICA DO SUL INDIA DO BRASIL



